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Pár nap előtt egy európai nevű művész hazánkfia 
jött Pestre Szent-Pétérvárról, melyet észak Athén
jének szokás nevezni. Zichy Mihály jött el meg
látogatni családját, rokonait hazája fővárosában, 
hol legkevésbbé ismerik. A lapokban olykor 
néhány rövid sor jelenik meg felőle, s csak ebből 
ismerjük. О nem a mienk, tehetsége idegen földön 
gyümölcsözik, 8 müveiről csak hir után hallunk.

E tehetség itt fejlődött ki, de aztán sem ösz
tönzést, sem pártfogást (ez éltető elemeket) nem 
talált. Most az orosz cár udvari fes
tészetérő l véve mindenféle kitünte
tésekkel. Hasonlóan jártunk W ag
ner es Litzenmayer festész hazánk
fiaival is, kik az ősi nemzeti közöny 
miatt Münchenben kerestek tért 
képességeik érvényesítésére.

Zichytől múzeumunkban mind
össze csak két festmény van. Egyik 
a -Gyermek halott,“ másik a „Ke
resztről levétel.“ Mindkettő ifjú 
éveiből való. Tehát fényes pályá
jának csak első korából ismer
hetjük.

Hogy kiváló tehetség, s hogy 
nagy névvel bir, semmi sem mutatja 
inkább, mint az a hosszas tanul
mány és jellerarajz, melyet a kitűnő 
francia müitész: Gautier Theophil 
irt felőle.

„Zichy oly természetes gerne, 
mondja Gautier, mely mindent 
önmagából merit, s habár vele a 
művészet minden ösvényén talál
kozunk, de más valaki nyomdokain 
lépdelni soha sem látjuk. Saját 
esze után jár, s nem követi egyikót 
som a mestereknek.“ — „Zichy 
sokoldalú tehetség — igy folytatja 
Gautier, — azt hiszed, hogy már 
ismered meghatározott rangját, mo
dorát, stíljét. De egyszerre oly 
dolgozattal lep meg, mely egészen uj előt
ted, s más irányba térítve, Ítéletedet tökélet
lenné teszi.“ Ugyancsak Gautier a művész 
egyéniségéről e jellemző sorokat Írja: „Zichy 
tehetsége teljes öntudatával bir, hanem kevesebb 
fontosságot tulajdonit annak, mint kellene. Köny 
nyűnek hiszi azt, a mit ö könnyen csinál, s 
csodálkozik kissé, ha valakit extásisban lát oly 
valami fölött, a mit ö két vagy három óra alatt 
pipafüst mellett s beszélgetés közben elkészített.

Zichy  Mihály .
Nem is hosszú fejtörésbe kerül az a nehány 
geniális vonás annak, a ki genie. Zichy pedig az.“ 

Gauthier sorra ismerteti mind azon tus, sopia 
vagy irón-rajzokat és aquarelleket, melyeket a 
művésznél látott Szentpétervártt, s hogy mily 
hatást tettek rá azok, kitűnik a fentebbi nyilatko
zatból, melyet ekkép végez : „Zichy úgy, mint 
Dóré Gusztáv óriási lángész î un monstre de genie,) 
egy portén tűm, egy örökké forrongásban levő 
kráter. Zichy egyike a legmegdöbbentőbb egyéni-

у. leliy Mihály.

, ségeknek, melyek 1830 óta a képzőművészet 
I haladási korszákában föltűntek.“

íme, ez Zichy Mihályról egy nagytekintélyű 
francia müitész véleménye.

Zichy utóbbi években csak ritkán fest olajba, 
s leginkább rajzokat és vizfestéseket készít. A 
rajzban kitűnő, elegáns, eleven és kifejező; az 
aquaréllbcn pedig alig bírja valaki annyira a 
színek mélységének titkát. Készít azonban szá
mos történeti kompozíciót is, gyakran rézmetszés

számára. Ezek közt van sok az orosz történetből. 
Mily árért fizetik müveit, kitetszik abból, hogy 
„zsidó vértanuk“ cimü kréta rajzát egy orosz 
mübarát 2000 ezüst rubelért vásárolta meg. Eze
ken kívül az udvar részéről udvari ünnepélyek, 
vadászati jelenetek, stb. készítésével van elhal
mozva, melyeket páratlan kecsesei teljesít. Készí
tett többi közt egy vadász-albumot a cár szá
mára, melynek minden lapján üres hely van 
hagyva az elejtett vad nevének. Ez album azért 

nevezetes, mert sokféle kitüntetést 
többi közt érdemrendet is) ered

ményezett. Ott is jobban méltá
nyolják az apróságot.

Életképeiből, rajzaiból láttunk 
egy kiállítást a múlt nyáron a kép
zőművészeti társulat helyiségében. 
Ezek a testvérének,Zichy Antalnak 
tulajdonát képező fényképi máso
latok voltak. Mély emberismeret, 
költészet, és erőteljes kompozíció 
jellemzi e darabokat, melyekből a 
pajzán, vidor életképek sem hiá
nyoztak.

Zichy Mihály 1827-ben somogy- 
megyei birtokán Zalán született 
Midőn a veszprémi első iskolai 
tanulmányok után Pestre hozták, 
sokkal szívesebben járt Marastoni 
műtermébe rajzolgatni, mint a pi
aristák gyimnáziumába. Hajlama 
hamar félreismerhetlen lön, és 
1844-ben, miután három évig ta
nult Marasztonitól, Bécsbe ment, 
hol Waldmüller tanítványa lett. 
Gyorsan fejlődött, s az eredmény 
által mindenkit meglepett.

A magyar közönség a pestj 
müegylet kiállításain ismerkedett 
Zichy Mihály festményeivel,melyek 
csakhamar megállapították nevét. 
A múzeumban levő fentebb említett 

két festményén kívül még a család őriz egy 
szép Krisztust, s a „mentő csolnakot,“ mely alle
góriái ábrázolat. Ezenkívül a lipcsei múzeumban 
van nehány festménye, és több más szétszórva 
Németországban. Utóbbi időben azonban Szent
pétervárból alig engednek tova vitetni müveiből.

184(3-ban beutazta Olaszországot; 1847-ben 
pedig Helena orosz nagyhercegnőhöz ajánltatván 
rajzmesternek a hercegnő leánya: Katalin mellé, 
Szentpétervárra utazott. Másfélév múlva azonban
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A  h a l á l  a l k u j a .
(Aubryot Xavier beszélyo.) 

(Folytatás.)

elhagyta ez állást, s 18ö0-ig függetlenül működött, 
míg a cár koronázása alkalmával az Ünnepély főbb 
mozzanatait megrendelés folytán elkészítvén, a 
kitűnőn sikerült müvek méltánylásául a cár udvari 
festészszó nevezte ki. Azóta a művész egészen az 
orosz fővárosé. Hozzánk a magyar ember és csa
ládapa látogat el benne, hogy széttekintsen itthon.

Azon kis gyűjtemény (mintegy JO db fény képi 
másolat), mely müveiből nemrég a képzőművé
szeti társulatnál volt kiállítva, e művész alkotá
sainak igen parányi részét, s csakis egy mübarát 
tulajdonát képviseli. Legbecscsebb darabjai a cár 
termeit s albumait ékesítik, s a világ előtt cl vannak 
zárva. Magánzó csak ritkán juthat hozzá, hogy 
tőle valamit, bárminő áron is, kapjon. Némi hiúsá
got fektet abba, hogy a világ egyik „legdrágább“ 
festészének tartassék, s a művészet és művészek 
reputatiójának tartozni vél azzal,hogy ne őkérje, 
de tőle kérjék — még pedig igen szépen — a 
megrendeléseket, s az, a kiét elfogadja, megtisz
telve is érezze magát. Kitkán is kerül egy rajza 
harmadik kézre, de ilyenkor mesés áron.

Bárminő fényes állást vívott is ki magának az 
észak fővárosában, a honszeretet legkevésbbé sem 
aludt ki szivéből. Miután maga nem kővetheti a 
honvágy sugallnát, nem késett gyermekeit a hazá
nak visszaadni, kik testvérbátyja: a nagy művelt
ségű, s drámairodalmunkból ismert Zichy Antal 
védszárnyai alatt, tökéletes magyar nevelésben 
részesülnek. Kétséget sem szenved, hogy ha valaha 
tőlünk oly ajánlatot kapna, mely tehetségeihez s 
évek során át szerzett hírnevéhez illő, s mely 
páratlan tevékenységének némi tért biztosit, az 
anyagi haszonra való tekintet legkisebb befolyás
sal sem bírna elhatározására. Nem az ö hibája, 
hogy egész hosszú pályafutása alatt egyetlen meg
rendelést, vagy a bátorításnak s később elisme
résnek bárminő jelét hazájából soha sem kapott. 
Úgy látszik, a legilletékesebb körökben is ily 
művésznek Pesten létele. legalább is fölöslegesnek 
tartatik. Z. M. pedig sokkal átalánosabb művelt
séggel és tágabb látkörrol bir, semhogy a művé
szetet, mintegy a kultúra és jóllét virágát, a szel
lemiség luxusának ne tekintené, s rósz néven 
venné, ha az, a kit súlyos anyagi gondok nyom
nak, még nem ér rá, hogy ilyennel is foglalkozzék.

Mostani kőrútjában, melyben Londonig a művé
szet minden nevezetesebb gyúpontját fölkeresni 
szándékozik, egy szép és következményeiben áldá
sos eszmének hintegeti el magvait. Mindenütt egy- 
egy művészi egyletet akar alakítani, mely minden 
e névre érdemes adoptust kebelébe fogadna s azon
nal az egész művelt világra kiterjedő linternatio. 
nális) érintkezésbe Upne, melynek főleg az e téren 
fölmerülő uj productiók csereviszony utján való 
nyilvánságban tartása képezné egyik fő emeltyű
jét. Képzeljük, hogy a világ minden képzőművé
sze egy szellemi respublikába egyesült, egymásban 
testvérjét, barátját tiszteli: mindent, a mi selejtes 
azonnal kizár, a bitorolt reputátiók, charlatánok 
állandó fölvergődését lehetetlenné teszi, lokális 
szükkebblüségéböl kiemelkedve mindig európai 
színvonalon tartja magát, szigorú önbirálatot gya
korol, mindent ismer, a mi e téren bárhol történik : 
ha oda jő, mint régi ismerőst, mint jó barátot fogad
ják , stb. stb .: ime, ez Zichy Mihály  eszméje.

Ezen indítványt, melyet később a zeneművészek 
stb. is fölkarolnának, legtöbb helyen élénk rokon- 
szenvvel fogadták. A Margitszigeti kis körben is 
— hol barátai gyűltek össze üdvözletére meg- 
penditék azt, s viszhangra talált. De nálunk egy jó 
eszme és annak kivitele közt még egy kis hézag 
van. Annnyira tán mégis volnánk már, hogy midőn 
európai művészekről van szó, mi magyarok sem 
maradunk ülés és szavazat nélkül? Okunk van 
rá mindenesetre, hogy azokat, a kik ama színvo
nalig fölérnek, megbecsüljük.

VI.
Nem álmodtak-e önök soha azon boldogságról: 

uj életet alapitni meg oly épületben, melynek 
múltja nincs és csakis a jövő elé tekint ? Egyszerre 
kezdeni meg a házi ur s a lakás uj életét? tudni, 
hogy az első hang, melyet c falak megértenek, az 
önökéi, hogy az első selyem ruhasusogást, mely a 
lépcső szellemeit fölkelti, az önök neje okozta? 
A szerelem keresztségével egyesíteni e tegnap óta 
összehalmozott köveket, - nemde ez által eltávoz
tatok  magunktól a halandóság ezerfaju jelképeit, 
melyek folyton arra emlékeztetnek, hogy körül
belül csak kérész-életüek vagyunk.

llá t nem döbben-e meg a legkevésbbé költői 
ember lelke azon gondolatra: e terem, melynek 
viszhangját most vidám nevetésünk kényszeríti 
válaszra, ezelőtt siralmas zokogást hallott; — 
s e boudoir, jelenleg az öröm, a boldogság elrej
tett fészke, mi volt előttünk? A végső halál
roham színhelye ! Egy emberi lény küzdötte a 
vég utolsó kínjait ugyanott keresztül, hol mi a 
kezdet gyönyöreit élvezzük. Nem háborgatja e 
önöket elődeiknek titka ?

A szerelmes Chavry gróf ez eszmefolyamnak 
engedett. Házassága Kcldern kisasszony nyal hiva
talos belépés volt az ..emberek1* közé; ezért 
akarta, hogy jövendőbeli lakásuk, az egész épület 
összhangjától a legcsekélyebb részletekig, egye
sülésük pillanatától vegye eredetét.

Már az által is vesztett volna mindkettőjük 
újdonság vágy a, ha a szivek e titkos óhaját
igy merjük nevezni, ha lakásukat egy évszá
zadok óta járt utcában építik; ezért dacolván az 
előítéletekkel, a mai Pária tündériesen teremtett 
negyedeinek legujabbjában választották jöven
dőbeli házhelyüket.

A természet és nem az emberi élet nyomába 
lépni, a boldogságára féltékeny léleknek valami 
csodás biztosságot kölcsönöz. Itt Chavry gróf és 
neje bátran mondhatják el: „a múlt nem figyel 
ránk e helyen.”

E jövendőbeli lakás a két jegyes személyes 
közreműködésének volt eredménye. Anna szintén 
segített azt építeni, a nélkül, hogy erről tudomás
sal bírt volna; a két évi társalgás, fecsegés,bizal
mas nyilatkozatok eredménye volt e palota, 
melylyel Jean, Chavry grófnét nászünnepón meg
lepni akarta. Jean büszke volt, ha a ki nem feje
zett gondolatokat kitalálhatja, s azokat a köve
ket szerintük idomítja.

Az először fészkelő madár nem fordít fiainak 
jövendőbeli tanyájára több gondot s nem készíti 
ezt belesebb türelemmel, mint Chavry gróf arra 
fordított, hogy a sugalmazó fölismerje eszméit ez 
uj házban. A lak szerinte elrendezett belseje ked
venc színeiben tündökölt;' eleget tett legkisebb 
szeszélyeinek és nem volt észrevehetőn csekély
ség, melynek értékét a legnagyobb művészet 
ne százszorozta volna, ép úgy, mint a valódi sze
relem mérhetlen becsűvé teszi a legigénytelenebb 
hizclgést is.

A Clmvry-palota azért készült, hogy úgy álljon 
úrnőjének, mint egy ruha, melyet -rá öntöttek.“

Egy hónap óta Jean gróf nem tekintő* meg 
müvét; megvárta, hogy minden parancsa telje
süljön s azután akart örvendeni azon szép aján
dékon, melylyel Héjét meglepni szándékozott. Az 
isten is igy ékesité föl a világot, mielőtt az 
embert benne megteremtő.

De meg volt Írva, hogy c bölcső koporsó 
legyen, mielőtt megszületik az, mit magába kel
lett volna foglalnia; és c leverő tudattal szivében, 
Jean gróf remegve, mint a gonosztevő, lépett be 
tulajdonába.

A Malesherbes-boulcvnrd orosz templomában 
kilencet ütött az óra, midőn a gróf bezárkózott c 
termekbe, melyek puszták voltak, mint a teremtés

előtt az ür. Máskor oly kellemes érzet fogta el, 
midőn itt elábrándozva újólag szerelmes lett a 
ház mintaképébe! Jean gróf még ma is Saint- 
Preux volt, csakhogy a halott Ju lia szobájában.

— Szegény salon! gondolá nagy léptekkel já r 
ván fel s alá, mi közben a lég a gyertyát lobog
tatta, - szegény salon, te nem látod úrnődet 
meg, ö nem fog e kandallóhoz támaszkodni, mely 
mindenkit eláraszt majd jóltevő melegével, csak 
őt nem. Türelmetlen zongora, néma szónok, melv 
nek ékesszóló ajkait ö nyitná beszédre, puha 
kezei nem érintendik billentyűidet !

Es még nagyobb csüggedtséggel lépett be egy 
más terembe.

Es nászszobánk ! sohajtá keservében kinzott 
szive. Itt kell nekünk, nyomom Tantalusoknak 
a földet csókolnunk a jka inkkal! — s végig dőlt 
egy támláuyon, melyet szivének édes szerelmese 
érinteni nem fog; mint síró gyermek rojté cl 
magát a menuvezetos ágy redős függönyei mögé, 
melynek hátterében egy művészi feszület tüntető 
föl az isteni és emberi fájdalmak közti különb
séget.

Önkénytelen dühvei, melybe csakhamar végte
len lemondás vegyült, illette a jegyajándék 
ékszereit: „Gyémántok, váljatok ismét szénné, a 
mik voltatok!“

Egyik sarokból a másikba tévedt, egészen elfe
ledkezvén az indokról, mely öt ide vezérlé; emlé
kezete táblájáról letörlődött a csaló gyógyszere a 
megsemmisülés ellen : hisz minő könyv lehetett
volna, mely a kis, de az egész világ szellemdús 
embereinek müveiből összeszedett könyvtárból az 
asztalra kerül, s e gyógyszert magában foglalja.

Azonban tévedezö szemei egyszerre megakad
tak egy kék tábláju könyven, melyet az asztal 
kék takaróján alig volt észrevehető; valamely 
kölcsönkönyvtár hatásvadászó regénye lehetett, 
ott feledve egy regényes hajlamú varrónő által.

A tizenhetedik lapra fordított. Mint villám 
számlálta meg a tizenhat sort és e szavakat 
olvasta :

rTiz évet adnék életemből megmentéséért.“
Ha ennyi az egész titok, akkor az álomlátó 

megmondhatta volna, - válaszolt a nyolcadrétü 
füzetet visszadobva, - megment legalább az ide
jöveteltől. En szintén feláldoznám éltem tiz évét, 
csak megmenthessem.“

E pillanatban az ajtón kocogtattak. Az inga 
óra ketyegése elhallgatott, a zongora húrjai fá j
dalmas összhangban rezegtek, a terem nehéz füg
gönyei titokteljes susogásukkal még emelték e 
sajátszerü együtthatást.

Szabad ! kiáltott a meglepett gróf.

VII.

E szóra egy igen csinos AVatteau-eostume ü 
hölgy lépett be, gyöngyszin selyem ruhában, 
meggyszin bársony szalagos fej díszszel, melyet 
gyémántos rezgőtök szorítottak fürteihez. Mint 
minden nagy világi hölgynek, cipője és keztyüje 
kifogástalan volt.

— Kihez van szerencsém asszonyom ? к érdé a 
gróf, e nem várt jelenség előtt önkénytelen hát
rálva.

En a Halál vagyok, válaszolt a belépett 
gyöngéd hangon, mely szúró tekintetével saját
ságosán ellenkezett.

E nő örült! gondolá inkább a gróf, mintsem 
mondá, sajnálkozóan tekintvén végig vendégén.

A gróf csalódik, mert én csakugyan a 
Halál vagyok, de azon Halál, ki élni tud. Ön 
csodálkozva tekint végig divatos öltözékemen ? 
I)e mondja meg, miután akaratom ellenére c világ 
és annak örömeit élveznem kell, nem volnék-e 
nevetséges, ha a divatot nem követném ? Lássa 
nekem ma még két tánceatélycn kell megje 
lennem! Nagyon jól tudom, — folytató a hölgy 
tovább, - hogy engem egy undok csontváz 
rémalakjában képzelnek. Fi done ! ezek az 
ostoba emberek összetévesztenek az enyészettel.



HAZÁNK S A  KÜLFÖLD.

Kn a mosolygó balá.1 vagyok, kit nem kétségbe
esve, de mosolygó arccal, szembe nézve velem, 
fogadnak; ón a csatamezük, a párbajok, a vérta
nuk halála vagyok. Kn bátorítom a nagy hadve
zéreket, ón sugalmazom a becsületes emberek 
udvariasságát, mint lelkesitém a nagylelkű patri- 
ciusnöket, mosolylyal arcukon lépni a máglyára. 
Ks ime, mondá egész nőies hiúsággal mosolyogva, 
én Worth-1 egész nyugodtan várom be, ki ha 
meglát, öltözékemről kétségtelenül helyeslöleg 
fog nyilatkozni. — Sőt még álhajat is hordok. 
11 a szép és vigasztalhatlan özvegyek levágják 
fürteiket, hogy hőségük zálogául férjük koporsó
jával a föld mélyébe rejtsék, diadaljelekül tekin
tem ezeket, melyekkel magamat ékesítem. Ma 
barna vagyok, holnap talán szőke fürtökkel lát
hat. — Ha azonban még kétkedik, csukja be egy 
pillanatra szemeit, mintha elgondolkoznék.

Л gróf, a nyílt igazság meggyőző hangján 
elmondott e szavakra szemeit elfedé kezével.

К perc alatt a világ minden részében szerte
szórt vívókat látott, kik nyugodtan mérték össze 
kard ja ikat; össze-vissza szarkáit tagokat szemlélt, 
melyek tulajdonosainak arca egyetlen vonaglás- 
sal sem árulta el iszonyú szenvedésüket; látta 
mint bocsát meg az áldozat egyetlen mozdulattal 
gyilkosainak és távol, egészen a háttérben, özve
gyeket, kik énekelve mentek a máglyára, mely 
férjeik hullájával őket is porrá égetendi; hittérí
tőket, kik mosolygó arccal néztek a legborzasz
tóbb kínokkal szembe.

Chavry gróf nem kétkedett többé, és szemeiről 
levett jobbját bátran vendégének nyujtá:

Asszonyom, mondá, rendelkezzék velem.
— Tudtam, hogy meggyőzöm, válaszolt ez 

mosolyogva; de jöjjön, üljön ide mellém e pam- 
lagra.

A gróf engedelmeskedett, de inkább végigdölt, 
mint leült a parulagrn

A Halál, ki eddig, .cgtartá nőies mozgékony
ságát, ismét hideg, mozdulatlanná vált, mint egy 
szobor.

— Креп most mondá, hogy tiz évet adna életé
ből, jegyese megmentéséért.

Ks ezt ön előtt újból ismétlem, válaszolt a 
gróf elfojthatlan lelkesiiltséggel.

Eddigi tapasztalataim nem nagyon bátorítot
tak föl ily látogatásra, annyival inkább örvendek 
hogy oly emberre találok, kit szaván lehet fogni. 
— Ideje, hogy a -Halál és a szénégető a gyermek- 
mesének egyiigyü tanúsága helyett mást hozzak 
divatba. Oly ember, ki a halált hívja és midőn 
megjelcn, nem kéri távozásra, — valójában nemé
nek elég sok gyári óságával kiengesztel. Tehát 
mégis csak van lény a világon, kivel okosan lehet 
beszélni! De tudja-e ön, mit Ígér nekem jegyese 
megmentéséértV Nem tiz évet, de egész életét; 
mert ön csak tiz év és negyven napot fog a földön 
tölteni.

Negyven napot? hebegé a gróf.
Vonakodik V

— Nem, én az öné vagyok, válaszolt a gróf, 
miközben a pamlagról fölkelve, kezet nyújtott.

Megálljon csak, — én nem akarom oly 
hamar szavát bírni; - - óhajtom, ismerje meg mind
annak becsét, mit eldob magától, — és akkor meg
látjuk. Ne szakítson félbe.

A Halál lehúzta keztyiiit, felnyitá a szomszéd 
salon zongoráját s egy ábrándot kezdett játszani, 
mely kisértés volt. Nem a zongora hangzott ujjai 
alatt, hanem egy varázs hangszer, mely a syrének 
dalát énekelte. Elzengte az élet örömeit, a földi 
édes kötelékeket, a megszokás kellemességét, egy 
szóval mindazt, mi a halált undorítóvá teszi.

A gróf, mint az árbochoz kötött Ulysses hallgatá.
(Folytatása következik.)

Eg.v tű z  im ád ó  iiu ln s  B u d á n .
Amaz igénytelen kis török mecsetnek, mely a 

Lukács-fürdő háta mögött egy kis dombon fekszik

s Giil-baba néven’ismoretes, sok mindenféle látoga
tója akadt már. Jöttek mahammodánok Ázsiának 
legszélső határáról, a khinai falak szomszédságá
ból, az indiai szigetekről, Afrika sivatagjaiból; 
de ritkább és érdekesebb vendéget még sem lát
tak ez egyszerű falak, mint amaz indus tüzimádót, 
ki pár nap óta körünkben időz. A derék Móllá 
Iszhák tatár barátom, ki Gülbaba aljában lakik, 
azonnal hirt adott nekem e ritka vendég megér
kezéséről, és én siettem vele megismerkedni. 
Szavának eleinte hitelt nem akartam adni, mivel 
föl nem foghattam, hogy a tüzimádónak mi köze 
lehet Gül babával, mikor a géberek vagy tüzimá- 
dók elkeseredett ellenségeskedésben élnek a 
mohammedánokkal: de midőn magam előtt láttam 
a nevezett egyént, és még inkább, midőn persa 
nyelven megszólalt és oly sajátságos módon 
beszélt isten- és a világról, azonnal meggyőződ
tem, hogy a tatár ez alkalommal nem akart 
rászedni vagy megtréfálni. Magas termete, olaj- 
barna arcszine, éles arcvonásai, mellére simuló 
uürü fényes szakálla tisztes alakot mutattak.

Fején a mohammedan derviseknél divatos fehér 
nemez külah (foveg), körülkötve fehér csalánszö- 
vettel, testén bokáig érő persa ruha, derekán sál
lal átkötve, s hátára fehér palást vetve, oly jelleget 
kölcsönöznek neki, melyet egy dervisben sem 
lehet föltalálni. A többi dervisek, k ik Giilbabánál 
jelenleg számra hatan vannak •' két indus, egy 
szerecsen, egy kiírd, egy afgan és egy persa, nem 
igen szeretnek érintkezni a tüziraádóval, ki elég 
vakmerőn saját szentjüknek sírjához mert köze
ledni. Az illetőn azonnal feltűnt, hogy a szokásos 
arab üdvözletek helyet még eddig nem hallott 
köszöntésekkel fogadott, s jóllehet tatár barátom 
folszólitá, hogy irányomban tartózkodó ne legyen, 
eleinte mégis némi vonakodással társalgóit,később 
azonban már nagyon is bőbeszédű lett. Minden 
kérdésemre még sem adott határozott feleletet, s 
kíváncsiságomat inkább felfüggeszteni és fokozni 
szerette, mint kielégíteni. Beszéltünk vallásukról, 
és mindjárt bevezetésében elpanaszolta, hogy a 
mohammedánok mily türelmetlenek irányukban, 
nemcsak isteni tiszteletüktől tiltják el oly helye
ken, hol határozott kisebbségben vannak, hanem 
még kegyetlen üldözéseknek is ki vannak téve. 
Hogy erre a többi dervisek mit feleltek, az köny- 
nyen elképzelhető, s beszélgetésünket többnyire 
azzal zavarták meg, hogy a vallás helyett másra 
akarták terelni a beszédet, mert látták, hogy ez 
idegen túl jár az ö bölcseségiikön. Beszéd közben 
sajátságos arcjátékot vettem észre vonásain ; mikor 
a többi dervisek az égő szénnél pipájukat meg- 
gyujtották, mindannyiszor valami rángást lehetett 
látni arcán, a mi azon érzettől van, hogy a tüz- 
imádó legnagyobb szentségét, a tüzet látta meg- 
szentségtelenitve a ráfuvás és lélekzettel való 
egyesítés által.

Ezért nem szoktak a tüzimádók pipázni. Tár
salgásunk azután áttért holmi közönyös dolgokra, 
s az illető minden tárgyról igen tiszta ismerettel 
bírt, ugy hogy sokoldalúságát bámulnom kellett.

Midőn pár év előtt keleten utaztam, legfőbb 
vágyam volt a tüzimádókkal megismerkedni, s 
egy alkalommal már csaknem elértem célomat; 
a kaspi tenger nyugati partján fekszik Baku 
városa, s itt nagyon sok tüzimádó persa lak ik ; 
ide volt szándékom utazni, de egy véletlen kény- 
szeritett fele utániról visszatérni. Most annál 
nagyobb örömmel vettem c sajátságos secta köve
tőjének ismeretségét.

A tüzimádók-, vagyis ös-persa vallásról csak 
100 év óta van biztos tudomásunk, mióta t. i. val
lásos könyveik kezeink közé jutottak. 1830-ban 
egy Burnauf nevű francia tudós tüzetesebb 
magyarázatát adta e könyveknek, ugy hogy ma 
már sikerrel lehet e vallás alaptanait és szertartá
sait tanulmányoznunk. A persa vallás alapitója 
Zarathusztra — és nem mint Európában ferdítve 
nevezik: Zoroaszter, — sziilctéshelyo Wan és 
Urumie körül a Tigris és Euphrat folyóinak ere

deténél létezett. Életének adatai nagyon szűk 
körre terjednek és jobbára legenda színezetével 
bírnak.

Zarathusztra küldetése az isten által már rég 
el volt határozva, de hamarább nem jöhetett, 
mivel a gonosz szellem nagy erőt vett az embe
reken.

A gonosz szellemek emberi alakban szállottak 
a földre, és az ős idők hősei sem tudták e ször
nyeket mind kipusztitani, míg végre megjelent 
Zarathusztra és szellemi fegyvereivel oly nagy 
pusztítást vitt véghez a gonosz szellemeken, hogy 
azok visszamenekültek a földbe és többé nem is 
jöttek vissza a világba emberi alakban. Születése 
és gyermekkora egész 30-ik évéig tele van cso
dákkal. Ekkor visszavonult egy magas hegyre, 
hol istennel társalgott, s midőn onnan lejött, elö- 
mutatott egy könyvet, melyben vallási tanai és 
istennel való beszélgetései voltak följegyezve. A 
gonosz szellemek, különösen azok feje Ahriman, 
gyakran üldözték a szent embert, de ü mindany- 
nyiszor győzött fölöttük. Hazájában nem boldo
gulhatván tanával, elment kelet felé Baktriába, s 
ott a k irályt bölcsesége által annyira részére hódí
totta, hogy még vallását is elfogadta és segédkezet 
nyújtott neki, hogy azt terjessze. Zarathusztrának 
egymásután három neje és több gyermeke volt. Z. 
haláláról Firduzi -Sahnaméjában“ történik emlí
tés. Szerinte Zarathusztra részt vett azon harcban, 
melyet a baktriai király Turan ellen indított, 
mert ez nem akarta a Z. tanát elfogadni; s midőn 
egy ütközetben a baktriai király nem volt jelen, 
az ellenség megtámadta a várost és a prófétát meg
ölte, midőn a szent tűz előtt imádkozott.

Mezopotámia és a kaspi tenger környékén a 
földszurok és égő földgázok nagy mennyiségben 
találhatók, s alkalmasint ez vitte Z-t azon gondo
latra, hogy az istenséget a tűz jelképében megtes
tesítse. Firduzi állítása szerint a tiizimádás már 
Zerduhcst előtt létezett, s ő csak folujitotta az isteni 
tisztelet e jellegét. Z. mély gondolkozó, tiszta va l
lásosságtól áthatott élénk képzelődéssel bíró férfi 
volt, s ez könyvein is fölismerhető. Z. tanán a 
jónak a roszszal, a világosságnak a sötétséggel, a 
tisztának a tisztátalannal való folytonos küzdelme 
vonul végig; végre a jó győzedelmeskedni fog a 
rósz fölött és egy tiszta folt nélküli ország lesz. 
Érdekes azon harc leírása a ,,Vendidadban,u mely a 
jó és rósz szellem egyfelől: Ahuramazda (Ormuzd) 
és másfelől Ahriman közt foly. Az isten egy Ízben 
a sötétségbe dobta Ahrimant s ez ott ült, inig 
ájultságából felocsúdott, azután megint a világra 
tört, és érvényesíteni kezdé az életben küzdelmét 
a jóval. A bolygókat saját részére nyerte és küzd 
az álló csillagok ellen; kibújt a földből és hátára 
tornyositotta a hegyeket; a földet és vizet ártal
mas állatokkal töltötte be, a fákat és virágokat 
kéreggel és tövisekkel vonta be, magát a jótékony 
tüzet is füsttel vegyítette és az emberi szív jó h a j
lamait egymással ellentétbe hozta, s az embereket 
betegségekkel sújtja. A Z. követőinek egész élete 
folytonos küzdelem ; a világ két részre, két táborba 
van osztva, egyiknek élén az isten csatázik a 
gonosz szellem Ahriman ellen. E vallás nagyon 
indokolt Iránban, hol az ellentétek a természet
ben is szembetűnőbbek, mint bárhol másutt; vihar, 
szolid égalj, forró napsugár, zord hideg, mind e 
küzdelem mellett bizonyítanak.

Vallásos szertartásaikban sok rokonság van a 
mohammedánokkal. A tiszta és tisztátalan dolgok 
és tárgyak náluk is nagy szerepet játszanak, s 
alkalmasint tőlük ment át a héberekhez és mohám 
medánokhoz.

A tűz legtisztább, s mint ilyenre vigyázni kell, 
hogy mog ne szentségtelenittessék. Ha a géber 
imádkozik, posztót tesz szája elé, hogy tisztátalan 
leholleto ne érintkezzék a tűzzel. Az ember haja 
és körmei szintén tisztátalanok, mihelyt az ember 
testétől elválnak; azért a haj- és körömvágást 
különös óvatossággal végezik; s a hulladék t 
papírba göngyölve elrejtik, hogy a bagoly elvigye
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ós a gonosz szellem ellen fegyverül használja. E I föltámadni; milyennel elteiuettetett. Ekkor uj I a gonoszok magukért, a jók a gonoszokért. Л 
szokás különben a mobaramedánokuál is meg vám | Ítélet fog tartatn i; mindenki sírni fog a bíró előtt, I biró a gonoszokra rámérvén a büntetést, azonna]
süt hazánk némely vidékén is ottho
nos. A tüzet nem szabad elfujni, hanem 
másképen elfojtani. A hullát mint 
tisztátalant nem szabad a tiszta földbe 
temetni, hanem e célra készített áll
ványra helye zik s a ragadozó álla
toknak esik martalékul. Ez ma is igy 
van náluk, mint volt 30Ó0 óv előtt, sőt 
a Szasszamidák uralma alatt e tör
vényt oly szigorun őrizték, hogy a 
keresztényeknek és zsidóknak sem 
engedték meg hulláikat a földbe 
temetni. Mikor valaki meghal, akkor 
a gonosz szellem légy alakjában röp
kéd a halott fölött, a leikéért ólál
kodik; de a kutya, melyet a halott 
ágya mellé fektetnek, meghiúsítja a 
gonosz lélek ármányát. A lélek 3 
nap lebeg a hulla fölött és imádkozik, 
negyedik nap hajnalán, mikor Mitlira 
(a nap) fölkel, eljön a halál angyala és 
a lelket magával viszi az isten itólö- 
széke elé. Szraosanevü biró mérlegbe 
veti a jó és rósz tetteket, s ha a jó 
többségben van, akkor a lélek áthalad 
a Csinvád nevű hidon az öröklétbe: 
ha a gonosz tettek lenyomják a mér
leget, akkor a lelket ledobják a kes
keny ösvényről a mélységbe. Л jó 
lelket egy lő  éves érintetlen tiszta
ságú, széparcu, karcsú termetű, magas 
mellű szűz átkalauzolja a paradi
csomba, s elmagasztalja szép tetteit és 
mindennemű élvezetekben részesíti: a 
gonosz lelket üldöző szellemek kínoz
zák és nevetnek kinjai fölött. A test 
sem marad örökké por állapotban; az 
isten fölhívja a tüzet, levegőt, földet 
ós vizet, hogy ad ják vissza az emberek 
testeinek magukba fölolvasztott ele
meit ós minden ember olyan testtel fog

ki is szenvedik, s mindnyájan bemen
nek az örök üdvbe, s nem lesz többé 
sem halál, sem pokol. Az isten, mint 
a világ főpapja, áldozatot fog bemu
tatni, hog\ a gonosz szellem legyö- 
zetett és a világ uj alakban teremtetett.

A tüzimádók vallása az őskorban 
nagy szerepet játszott s nagy elterje
désnek örvendett. Követői uralkodtak 
Baktria, Aria, Khoraszan, Szieztán. 
Asszíria és Babylon fölött. Az Indus 
keleti részétől Mezopotámiáig és a 
Kaukázus aljá ig  mind géberek lak
tak. Az örmények is tüzimádók voltak 
e harmadik századig Kr. után. mely 
időben a keresztény vallásra tértek, 
mi miatt a perzsáktól nagy üldözése
ket szenvedtek. Ma nagyon csekély 
számban élnek, jobbára mohamme- 
dán népekkel vegyülve, kiktől foly
vást üldöztetnek. Persiában összesen
10,000 tüzimádó van.
^  Maguk közt zerdusti néven isme
retesek, más felekezetbeliek hol parszi 
(persa), hol géber (hitetlen), hol ates 
pereszt (tüzimádó) néven nevezik. ^  

E vallás nagy jótékony befolyással 
volt a persákra, és úgy szólva ennek 
köszönhetik, hogy a műveltség oly 
nagy polcára jutottak és oly nagy 
szerepet játszottak az őskorban. Fir- 
duzi, a „Sahmame“ (királyok könyve) 
hires szerzője mondja müvében, hogy 
az ö keblében a Koránon és a mufti 
igéin kívül a tüzimádók oltára is lán
gol ; sőt vannak a mohammedán-per- 
sák közt ma is sokan, kik alattom 
ban őseik vallását követik. A szoti 
felekezet, mely a mohamedán világ 
ban nagy szerepet játszik, igen sokat 
olvasztott f ii magába a géberek taná

Vfrlknl ifvéiiiáiitszcílök.
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ból, s kelet mysztikus költószete majdnem a tüz- 
imádók oltárától veszi lángját.

llafiz, kit aporsák „titkos nyelvnek“ neveznek, 
nagy magaaztalója volt a tüzimádóknak. Diván- 
jában (költemény füzérében) több bolyt nyilían 
fölhívja a mohammedáii papokat, hogy menjenek 
vele a tüzimádók kolostorába, hol örök életet 
szívhatnak a pompás borból.

Zarathusztra, mint e vallás alapitója megér
demli, hogy az utókor omlókét hálásan megőrizze, 
mert az emberiségnek fólrcismerhetlen jóltovöje 
volt, mivel magasabb rendeltetéséhez egy lépéssel 
közelébb vitte. Lródi Béla.

N agy K A zm ér, L e n g y e lo rsz á g  
k i r á ly a .

E lapok különösen honunkat illető történelmi 
adatoknak és emlékeknek raktára lévén, a t. 
olvasó közönségnek szerencsém van bemutatni a 
nevezett nagy fejedelem rövid életrajzát hozzá 
csatolt mellképével, és pedig azért, minthogy az

királyné udvarhölgyén Kázmór becstelenséget 
követett el, s mint Felicián erősen hitte, a királyné 
bűnös hozzájárultával. Л leánya gyalázatának 
hírén dühöngő atya boszszuját az időközben 
Lengyelországba visszatért Kázmáron nem tölt
het vén, 1330. ápril 17-én őrjöngő indulatában 
kivont karddal rohant az épen ebédnél ülő királyi 
családra, a király karját könnyű sebbel inog- 
vérzette, a fiai védelmére felugrott királyné jobb
jának négy ujját levágta, mire, az elősiető szol
gáktól földre téríttetett és fölkoncoltatott.

A gyilkos merénylet miatt, holott itt csak maga 
Felicián volt bűnös, iszonyúan bünhesztotett az 
egész Zách-nemzotség. Klára kéz-, orr- és fül
csonkit/a lóra köttetvén, félholtan körülhurcolta- 
tott a városban; Feliciáu egyetlen fia lófarkon 
végezte életét és egész nemzetsége harmadíziglen 
kivégeztetett, nemzetségének harmadizen túl lévő 
tagjai örök szolgaságra kárhoztattak, s a család
dal sógorságban állók jószágaiktól megfosztatván, 
az országból kifizettek. Mind ez történt legin
kább a határtalan boszút lihegő, vakszenvedélyü

szághoz csatoltatván, ezen nagy király alatt a 
magyar birodalom hatalmának és f ínyének leg- 
magasb polcát érte el, úgy hogy ennek 25,000 □  
mértfóldnyi területét mosta az ádriai és a nyugati 
tenger is.

Nagy Kázinér földi maradványai az 1370-ik 
év végén a krakói székesegyházban temettettek 
el és fölöttük nagyszerű emlék állíttatott föl. Ez 
idő folytán, romlásnak indulván, az ultolsó évek
ben teljesen helyre hozatott, és a hasonlólag meg
újított koporsó, a benne foglalt maradványokkal 
1800. évi julius 8-kán a régi helyre ünnepélyesen 
visszahelyeztetett. Az itt bemutatott mellkép a 
koporsón lévőről híven van másolva.

Lója K áro ly .

G y  é m á n t k e r e s ö  k.
Közelébb Dól-Afrikában, a Vaal-folyótól nem 

messzire ismét gazdag gyémánt-telepeket fedez
tek föl, hová most a Cap-gyarmatokból ezer 
számra vándorolnak a szerencse vadászok.

Л francia hadi sarc fizetése. (Egy ozüetpóuz-szállitmán.Y megérkezése a strassburgi bankhoz.

ezen krályra való visszaemlékezés Magyaror
szágra részint gyászos, de részint dicső is.

Nagy Kázmér  Lokiotek Wladislav fia, a Piasta- 
k irályi háznak, mely Lengyelországban 840. évtől 
kezdve uralkodott, utolsó férfisarjadéka vala. 
Nyilvános életében minden tekintetben kitűnő 
fejedelem volt, de magándolgaiban erkölcsi fos- 
lcttségc haladott korában is botrányt és undort 
gerjesztett. Ezen két irányának különleges ese
ményeit Lengyelországot érdekelve itt elősorolni, 
kitűzött célunkén túlesnék, és igy csak a hazán
kat illető mindkét irányát igazoló tetteit adjuk 
elő röviden.

A magyar földön első föllépése gyászos, vagy 
magyarán mondva: gyalázatos vala. О, a már 
akkor feslettségc által ismert ifjú herceg, 1320-ben 
Erzsébot nénjót, Hóbort Károly hitvesét Vieográ* 
dón meglátogatván, nz irgalmatlanul sújtott Zách- 
nemzetség szerencsétlen sorsának főokozója volt.

A király legkedveltebb tanácsosai egyikónok, 
t. i. Zách Feliciánnak leányán, a szép Klárán, а

királyné utasításaira. Csodálatos, hogy ezen vér
szomjas Megéra a dicső Nagy Lajost szülhette.

Itt, hiszszük, említésre méltó, hogy a fényes 
Erdödi gróf Pál j f y-család köréből többen állít
ják , miszorint köztörzsökiik koráusem rejlik az 
Oldonburgi, vagyis Héderváry családban, hanem 
a szerencsétlen emlékű Zách-nemzedékben. Midőn 
t. i. ez — mint előadtuk — részint kiirtatott, részint 
örök szolgaságra kárhoztatott, az utolsó osztály 
egyik menekült tagjának, Zách Pálnak hasonnevű 
Pál fia eredete leplezéséül magát egyszerűen 
Pálfinak nevezte, mely cimzetet mint családi 
nevet utódai megtartottak.

Ezen kis életrajz elején érintettük, hogy a Káz* 
mórra visszaemlékezés hazánkra nézve valamint 
gyászos, úgy dicső is. Az elsőt kellőleg fejteget
tük ; a második bebizonyul, minthogy Kázmér 
unokaöcscsónek, I. Lajos magyar királynak len
gyel trónra utódjául megválasztatását biztosította, 
minek következtében nagybátyjának 1370-ben 
beállott halála után Lengyelország is Magyaror

„Diamantopolis“-ba legjobb s legegyenesebb 
az ut gőzhajón East-Londonig, innen pedig befelé 
a száraz földre mintegy 300 mértföldig, mely 
utóbbi ut sem nőm valami rósz, sem nem veszélyes.

Ut közben mindenfelé kaphatni mérsékelt áron 
ételt és italt, mi arra mutat, hogy a gazdagság 
telepeihez vezető ut nem vezet emberektől elha
gyott vidékeken keresztül.

Ronn nevű utas, ki ezen vidéket meglátogatta, 
ki azonban onnan — úgy látszik — nem tért 
vissza krőzusi vagyonnal, a szép Vaal-folyót a 
Richmond mellett futó Themzével hasonlítja össze 
s az ottani gyémántásók életéről egészen idylli 
képet fest. Itt is játszanak, isznak és káromkod
nak, azonban a társaság mégis sokkal tisztessé
gesebb, mint Kalifornia és Ausztrália aranyásó- 
kerületeiben. Egy munkás bizhatik a másikban, 
s még az som él veszély közt, a kinek már van 
valamije, sőt a gyémánt telepeken vannak igen 
tisztességes nők és családok is.

A Vaal-folyó völgyében mindenütt találhatni a
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drágakövet s csak föl kell ásni, kiszitálni és 
kimosni a homokot, hogy gyémántokra bukkan 
janak, melyek néha jelentékeny nagyságunk. Л 
kinek szerencséje van, gyorsan meggazdagszik 
azonban még az is megszerezheti könnyű módon 
mindennapi kenyerét, kit a szerencse nem is 
hord épen tenyerén.!

Sokan éjjel-nappal a mosókban dolgoznak; 
mások kényelmesebbek, s csak néha, ha hogy 
éjjel unják magukat, sátoruk homokjában kere
sik a gyémántot.

Az élelem oly olcsó, mint volt tizennyolc év 
előtt Ausztráliában ; a homérsék nappal igen forró, 
é jj^ azo n ban  hideg, különben egésséges. Vad
állatoktól, ragadozó emberektől s mérges hüllők
től nem igen lehet tartani, valamint attól sem, 
hogy oly tömegesen forduljon elő a gyémánt, 
miként annak ára csaknem semmire csökken
jen alá.

A  f ra n c ia  h a d i sarc .
Az óriási összeg, melyet a letiport Franciaország 

tizet Németországnak, még csak kis részében van 
törlesztve. A párisi lázadás ez ügyet is hátráltatta, 
s az országnak annál tovább kell tűrni a megszálló 
hadak igáját.

-V frankfurti végleges békeszerződés szerint az 
5 milliárdnyi sarcot a francia kormány három év 
alatt, 1874 márc. első napjáig tartozik törleszteni. 
Eddig csak az első milliárd fele van törlesztve. 
A jövő év májusáig két milliárdot, a hátralevő I» 
milliárdot pedig 1874. máj. 1-ig kell lefizetni. 
Meg vannak határozva az ércben, bankjegyben, 
vagy váltókban fizetendő összegek. A fizetés 
helyéül Strassbourg, Metz és Mulhouse vannak 
kijelölve.

A fizetés módozat', következő : Az ércpénzek es 
bankjegyek zacskóinak értékét Poroszország meg
téríti Franciaországnak. Ez is 1W,UU0 frankra 
van számítva.

A váltófizetéseket a Rothschild!^z veszi át. 
Minden váltó rövid lejáratra, legfölebb kot hóra 
van kiállítva s minden veszteség nélkül pénzzé 
tehető. A váltóüzletet llothshild Londonban a 
német konzullal bonyolítja le. Ez utóbbinál leté- 
teményeztetnek azon összegek is, melyeket Fran
ciaország angol bankjegyekben tizet.

Az ezüst a többi nem francia bankjegyekkel 
egvenesen vaspályán szállittatik Németországba. 
A határig a francia kormány fizeti a szállítás költ
ségeit. A hivatalos átvétel Berlinben történik s 
csak az egves zsákok és ládák számlábainak meg} 
miután tartalmuk megszámlálása roppant időt 
venne igénybe s a művelettel a német birodalom 
összes pénztári hivatalnokai csak az év végéig j 
készülhetnének el. Valószínű, hogy ezentúl vert 
francia pénz helyett arany- és ezüstrudak fognak j 
küldetni; ez az átvételt lényegesen könnyitvén.

A pénzügyér eddig egy fél milliárdot, vagyis az 
187 1. évre szabott összeg harmad részét fizette le, 
az e szerint hátralevő egy milliárdból azonban 
levonandó 325 millió, mint az elszászi vasutak 
átengedéséért Franciaország javára eső összeg: a 
pénzügyőr kezei közt van jelenleg 17f> millió, 
melylyel e szerint a második fél milliárdot legkö
zelebb szándékozik törleszteni, a harmadik elő
állításán pedig a Rothschild-ház fáradozik] úgy, 
hogy legkésőbb két hó múlva ezen összeg is о 

pénzügyér rendelkezésére áll.

A h o l  d. I
(Folytatás.

Egyenletes mozgással folytatván útját, ugyan
azon változatokon megy keresztül, mint ujhold 
után az első negyedben. Midőn a negyedik quad- 
ransba ér, s 300 fokot haladott utján, megint 
ujhold áll elő. Ezen utolsó pillanatokban uj hold
változás kezdődik. Teli hold után az éj első órái 
holdvilág nélküliek, ujhold előtt ezen órák vilá

gosak, teli holdkor az egész éjszaka világos. Efcc*1 
tüneményeket lehet tapasztalni a Merkur és 
Vénus csillagon; és először Gassendi észlelte az 
1031. évben.

Ugyanezen tüneményeket a holdlakók is, ha 
ugyan volnának észlelhetnék a föld fényéből, azon 
különbséggel, hogy 13-szor nagyobb fény nyel, s 
13-szornál is nagyobb tányért láthatnak az égen, 
mint mi.

Nevezetesen mikor mi a holdat nem látjuk, 
nekünk ujhold van, akkor a holdban, minthogy 
a föld teljesen megvilágított részét fordítja felé, 
^teli földet“ látnak. Teli holdkor a föld sötét felét 
fordítja a holdnak, s igy ott r uj föld" észlelhető. 
Mindazon változásokat észlelhetnék ott, s még 
pedig sokkal szebben mint a mieinket mi, s e 
változások épen oly jó eszköz lenne a hold lakók 
számára idöfelosztásra, mint nekünk a hold pha- 
sisai.

Kevéssel újhold előtt és után, a hold korong 
ján puszta szemmel is kis halvány világosságot 
lehet észre venni; a világosság annál inkább 
fogy s enyészik, mentői közelebb megy a megvi
lágított rész a hold központjához. Ezen világos
ságot a hold saját szürke v i lágo sságának  (luniéro 
cendrée) nevezték, sokáig azon vélemény ural
kodván, hogy a hold saját világitó tulajdonsággal 
bir, mig М;Шп,  Kepler tanítója fölfedezte, hogy 
az nem egyéb : a földnek holdra vetődött v ilágá
nál. Ugyanis a nap a földet oly erősen megvilá
gítja, hogy ennek sugarai a holdra vetődvén, 
onnai is megtérhetnek a földre. Ma már e v ilá
gosságot megtudják határozni, hogy a földnek, 
melyik tájairól, Európa, Ázsia, vagy a csendes 
Óceán vidékéről vetődik e a holdba. Tehát a hold
nak koránt sines saját világossága, világitó ereje, 
s az is csak olyan sötét golyó, mint földünk s több 
csillag.

III.
Mekkora a hold ? Ezen kérdés előtt egy kis 

kitérést teszünk.
A csillagok földünkről körlapoknak tűnnek 

föl, azért valamely égitest nagyságát a körök sza- 
bálvai szerint mérhetjük meg; s ezen szabályok 
szerint .a gömbök is megmérhetők minden kiter
jedésükben. Az égitestek nagyságát azok tetsző 
átmérőjéből mérik meg; ilyen eljárással mérte 
meg De-la-Lande a csillagok tetsző nagyságát 
közép távolukban. Az átmérőket, az úgynevezett 
mikrométerrel mérik. Ez egyszerű eszköz áll egy 
rózkürbül karika ', melynek két oldalán két csa
var van egymással szembe helyezve; e rézkör 
csavarjai közé illesztik a megmérendő csillagot a 
távcső focusában, s a két csavart egyszerre moz
gásba hozzák, addig, mig azok a csillag központ
ján össze érnek. E csavarok forgatásának számai 
vonalok- vagy hüvelykekké, leggyakrabban azon
ban percekké változtatnak, s a hány percet 
adnak, annyi lesz a megmért csillag tetsző 
átmérője.

De-la Land mérései szerint ilyen eljárással, a 
hold közép távolságkori tetsző átmérője 3U 32"- 
nek találtatott. Littrow szerint, tesz 31 8".o per
cet. Az első szerint valódi átmérője 47t> geogr. 
mfd, a második csillagász szerint 4(5(5 gegr. mtd.
A legújabb mérések szerint a hold átmérője 
403’ mfd, 3‘7-szer kisebb a föld valódi átmérő
jén é l; s Littrow szerint úgy áll a hold átmérője 
a földéhez, mint 1 : 3-ГИ.1 hoz.

A hold legnagyobb kerülete, vagy egyenlítője 
1474 gegr. mfd, a földi egyenlítőnek közel egy
negyede. A nap egyenlítője Katona Mihály 
hazánkfia szerint <502,035 geogr. mfd. Egy utas. 
ki naponta 10 német mfdet halad: 50,100 nap 
alatt, vagyis több mint 100 esztendő alatt kerülné 
meg; ugyanazon utas ugyanannyit haladva, n hold 
egyenlítőjét megkerülné 147 nap alatt. Képzel
hetni tehát, hogy mily kicsiny égi test a hold a 
naphoz képest. — A földi egyenlítőt, 5400 mfdet, 
a világosság, (mely 42,000 mfdet halad egy másod 
perc alatt,) alig egy pillanat 10-ed része alatt

kerülné meg; azon idő azonban, mely alatt a hol
dat kerülné meg a világosság, még egy pillanat 
Ю-ed részénél is 3'í-szer kisebb, úgy hogy azt 
mondhatnék, mikép a hold-egyenlitő minden 
pontján egyszerre lehetne világosság.

Szolgáljanak felvilágosításul a hold kerületére 
nézve a következő adatok: egy gyorsan vitorlázó 
hajó, mely óránként 4 mfdet halad, 2017 óra, 
vagyis 118 nap 17 óra alatt kerülné meg a hol
dat ; a leggyorsabb postagalamb, mely óránként 
kerek számban ti mf. halad : 245</« óra a la tt ,— 
az erős vihar, mely óránként 7 mfdet fut be, 
210V? óra alatt, — a leggyorsabb francia gőz- 
kocsi óránként 8 infdnyi sebességgel, 180’/) óra 
alatt kerülné meg a holdat. Egy ágyúgolyó, 
mely W ega számításai szerint 15< и > lábat halad 
egy másodperc alatt: 583 D másodperc alatt 
járná körül a holdat.

Ezekből láthatni, hogy a hold a mérhetlcn 
űrben nem nagy helyet foglal cl, s korántsem 
oly nagy, mint a milyennek képzeljük nyári estén 
való feljövetelekor, mikor egy kis szekérkerék 
nagyságúnak látszik. Ennek oka a sugártörésben 
rejlik. A hóidból jövő sugarak a Jégréteg miatt a 
függélyestől eltörnek, s az eltört sugár nyújtott 
irányában látjuk azon pontot, hónán a világosság 
sugara szemünkbe jön. Sugártörése annál nagyobb, 
mentői közelebb van a hold a horizonhoz; legke
vesebb akkor, mikor délkörünk felé közeledik, s 
midőn abba ért, semmi sugártörés nincsen.

A hold fölszine De-la-Lande szerint: 003,(52tí 
négysz. mfd. De a legújabb mérések ezen számí
tástól igen elütök. Beer, Maedler stb. szerint (547 
ezer négysz. mfd a hold felülete ; s a föld fcb'ile- 
tém k 13’7 részét teszi, vagy Littrow szerint kere
ken 14 cd része, s körülbelöl akkora, mint 
Amerika.

Köbtartalma De-la-Lande szerint 51 millió 
334,33(5 kübmfld. Nagyságra nézve 54 hold 
tömege egyenlő a föld tömegével. Littrow szerint 
köbtartalmának viszonya a földéhez 1 ; töme
gének viszonya V-o ; s e mellett keménysége a 
földhöz viszonyítva 2/з. — De-la-Lande 52-nek 
veszi a föld köbtartalmát, a hold köbtartalmához 
mérve; de а legújabb számítások nyomán 54. —
1.300,000 földgolyót kellene egy rakásra tenni, 
hogy a nap térfogatát adják ; de a holdgolyót 
70.200,oOO-szer kellene venni, hogy a nap térfo
gatát elérje.

Miután a hold nagyságát láttuk, azon kérdés 
támad, milyen a felszíne У

Nem olyan könnyű kérdés, mint első pillanat
ban gondoljuk. A hold felületének vizsgálásában 
nem használhatjuk pusztán csak szemünket, mint 
a földön, s már a távolság miatt igen sok jelensé
get nem vehetnénk észre, a mik nagyon fontos 
tényezők a holdban. Tehát igen pontosan nagyitó 
távcsövekre van szükségünk, s hogy egy ember 
nagyságú tárgyat megláthassunk, 52,ООО-szer kell 
közelebb hozni, vagy nagyítani azt. Galilei előtt 
nem is történhettek behatóbb vizsgálódások, 
mivel ez csak az általa fölfedezett távcsöveken tör
ténhetik. A távcső fül fedeztetése után újabb hatal
mas lökést adott a búváratokra az id. Ilerscho) 
az által, hogy tükröket alkalmazott a távcsövek 
mellé, molylyekkel a leghalványabb ködfoltot is 
felfoghatni, miknek távolsága iszonyú szánni 
mfd re rúg.

A hold felületét is csak a távcsövek használata 
után kezdették jobban ismerni; mindjárt készí
tettek térképeket is a holdról. Már а XVI. szá
zadban készítettek térképeket: Hcvelius ésliicei- 
olus; ujabban Schröter, ki Lilienthalban adta ki 
1731-ben „Selenotopographia“ cimü könyvét 
jeles térkép-melléklettel; Schröter igen nevezetes 
méréseket tett, s ez által kitűnővé vált a hold 
buvárlói között.

Legjobb térképeket készítettek: Beer, Maed
ler, Chapuis, Lecouturier. Ma már tökéletesen 
ismeretes a hold felületo; ismeretes pedig a hold 
felületének nem az egész terjedelme, hanem csak
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egy része, mert a hold mindig csuk ugyanazon 
oldalát fordítja a földnek, mig túlsó oldala merő
ben látliatluu. E feltűnő sajátságnak oka abban 
áll, bogy a hold ugyanannyi ideig fordul meg 
saját tengelye körül, mint a föld körül. Azaz a 
hold sajátképeni esztendeje összeesik napjával, 
vagy a holdban annyi ideig tart egy csillagnap, 
mint földünkön egy hónap. Ezen sajátságból 
következtették a hold forgását is saját tengelye 
körül. Ha nem forogna saját tengelye körül, 
akkor földkörüli útjában, a mint különböző 
részeit teszi meg pályájának, rendre minden olda
lát megláthatnék; de minthogy saját tengelye 
körüli forgása ugyanannyi ideig tart, mint föld
körüli egyszeri forgása, folyton csak egy oldalát 
láthatjuk; a másikat csak azon esetben láthatnék 
ilyen körülmények között is, ha legalább két 
harmad részszel közelebb volnánk, vagy ha ké
pesek lennénk oly eszközt találni föl, mely a 
holdba vihessen; de azon eszköznek legalább is 
7 0 -szer sebesebb gyorsaságúnak kellene lenni, 
mint az ágyúgolyóé az első másodpercben.

Hanem azért a holdnak mégis több részét lat
hatjuk, mint nem. Azon ok miatt, hogy sa ját tengő
ivé körül mindig ugyanazon idő alatt fordul meg, 
mig földkörüli útjában a háborgatások miatt hol 
siet, hol késik : most keleten, majd nyugaton látha
tunk beljebb 510 middel, mint rendesen kellene. 
Mivel pedig a hold pályasikja a hold tengelyével »> 
fok ÖT' percnyi szögöt alkot, éjszak és déli irány
ban is többet láthatunk felénél, ugyanannyi fokkal 
beljebb; ezen jelenséget szélességi libegésnek 
nevezik. Végül, ha két vizsgáló a föld egyenlítő
jétől, vagy egy bizonyos központtól távol szem
léli a holdat, mindketten beljebb láthatnak a 
holdba, mint azon távolság központjától. E jelen
séget látküri libegésnek hívják. E libegések által 
V- részét látjuk a holdnak, -ét pedig nem; 
vagy ha a hold felületét lOt.MJ egyenlő részre 
osztjuk, annak 57G részét láthatjuk. Ezen oTl) 
rész teli holdkor kerek tányérnak tűnik élénkbe, 
ámbár némelyek szerint a hold alakja nem töké
letes gömb, hanem egy kissé tojásdad, és pedig 
laposabb felét fordítva a föld felé. Hihető, hogy 
ez a földnek, rá nézve túlságos vonzerejéből 
származik, s midőn a földi vonzerő körébe jutott, 
még szilárd megállapodása előtt, akkor nyerte 
ez alakot. Ezen dudorodásból némelyek azt erő- 
sitik, hogy nem fordul meg soha saját tengelye 
körül.

A tőlünk látható hold felületén puszta szem
mel következőket észleljük; hogy a hold, színéből 
ítélve, már puszta szemmel sem látható csiszolt, 
sima tükör-lapnak. Az egyes fénypontok, melyek 
mint valami gyertyalángok feltűnően ragyognak, 
bizonyosan hegycsúcsok, s a körülüttök elterülő 
sötét foltok mélységek vagy meszsze kiterjedt 
völgyek, vagy közhiedelem szerint tengerek 
lehetnek.

E foltok különös állása szerint a köznép egy 
heverő juhászt képzel a hold felületén, ki a körül 
fekvő bokrokon kapcáit szárítja; mások kissé 
Ízlésesebb alaknak, női arcnak tekintik.

Folytatása következik )

A v íz c se p p  csodái.
Mily vándorlásokról s végbevitt dolgokról 

mesélhetne azon kis vízcsepp, mely épen előt
tünk esik le, vagy rövid pihenőül a fűszálon hin- 
tálózik. Kérdezzük csak meg őt: honnan és hová, 
s mi a hivatásod V s ha c kérdésekre válaszolna, a 
csodák és rejtélyek egész világa tárulna elénk, 
melyek nagy része még megfejtésre vár.

Honnan V — már ezen kérdésre sem oly könnyű 
válaszolni. Hiszen ezen kis legényke megszám- 
lálhatlan testvéreinek képviselője, kik mindany- 
nyian egy közös bölcsőből, az Óceánból szár
maznak , melyek azonban a legkülönbözőbb 
vándorlások után csak véletlenül találkoztak ezen 
cscppel s tőle ismét elváltanak. Némelyikük talán

már százszor is körülvitorlázta a föld légtengerét; 
mások segítették a föld minden folyóvizét létre
hozni ; mig ismét másoknak jobban tetszett jé g 
siklókat alkotniok, akár Grönlandban, akár az 
Alposeken, akár a Bering-szoros tája in ; egy nagy 
részük pedig a föld belsejében tett utat. Hanem a 
szél és nap ezen szabad csapatnak egy nagy 
részét már megint messze elragadta a földről. 
Hová? „Magunk sem tudjuk, — válaszolják; — 
nekünk honvágyunk vans azért visszatörekszünk 
szülő bölcsőnkbe, a tengerbe, mi azonban gyak 
ran csak évezredek múlva, töméntelen vándorlás 
után, vagy csak kemény és hosszú fogság után 
sikerül. A csöppekben levő társaknak csak kis 
része jut oda, mig mások a magasba ragadtatnak, 
vagy a mélységek által nyeleinek el.44

Ezen cseppek egy része a földön időzik s itt 
majd kisebbe majd nagyobb társaságot talál. A 
tengerhez vonzódásához híven, mindinkább a 
mélység felé törekszik. A cseppek egyesülvén, 
kis vizoreket képeznek, melyek mintegy megki- ! 
Bérlendők erejüket, homokszemcséket s agyagré
szecskéket visznek m agukkal; csakhamar patakra 
találnak, mely aztán folyóba vezeti őket s ez 
ismét hatalmas folyamba, melyben nyugodtan 
haladnak hazájuk felé, természetesen itt sem i 
mindnyájan, mert útközben, síit az utolsó órában ; 
is sokakat fölemel közülök a nap, mig másokat a 
fold nyel el. Azokról csak kevés bizonyosat mond
hatunk, melyek a föld titokszerii mélységébe szi
várognak. Hanem itt is csepp esepphez, forrás for- i 
ráshoz csatlakozik, miglen erős hatalommá válva, 
a bányákban az ember tovább haladásának útját 
állják, mint legyőzhetlen ellenség, avagy a mély
ségek barlangjaiban ragadnak minket bámulatra. 
Itt is -— ezen barlangokban — hiába iparkodik 
a szem ezen boltozatok és oszlopok, ezen nagy 
kőcsapok és boltivek építészét kifürkészni. Hanem 
az építészt hallhatjuk munkájában. A mennye
zetről csengve hull alá egyik csöpp a másika 
után, igy építve tovább ezen müveket.

A források azok, melyek hirt adnak nekünk a 
víznek a föld mélyébe hatolásáról s melegsé
gükből határozhatjuk meg, körülbelül mily niély- 
ségig jutottak. Mert a földben körülbelül (a száz 
részre osztott thermometer szerint) minden 100 
lábnyi mélységre egy-egy foknyi hőségemelkedés 
esik s a földnek ezen belső melegségétől ered a 
források hősége. A hőmérő tehát mértföldmuta- 
tónk arra nézve, hogy mily mélységből jönok a 
források, s megmutatja nekünk azon határt, 
melyen a folyékony, a föld kérgében mozgó viz 
tu! nem haladhat a nélkül, hogy meg ne változ
tassa természetét. Ha tudniilik a hőség a mélység 
szerint mindig fokozatosan emelkedik, (s minden 
geológiai jelenség a mellett szól, hogy ez égé 
szén a kőzetek olvadása pontjáig halad,) úgy 
kell határnak lenni, melynél mélyebben a viz 
nem hathat a hőség miatt, azaz kell lenni a föld 
izzón folyékony belseje s az azt lehűtő viz között 
egy neutrális területnek, melybe a viz folytono
san igyekszik mélyebbre hatni. Hogy egyes vizek 
tágabb repedések- és űrökbe mélyebben is behat
nak, ezt mutatják a tűzhányók, melyek iszonyú 
tömegekben löknek ki magukból lávát és vízgőzt.

A magasban azután véletlenül ismét találkoz
nak harmadik nemű cscppünkkel, mely egyelőre 
légi kéjutazást tett a föld felett és körül s oly tája
kat látogatott meg, melyeket emberi szem még 
nem láthatott. Az északi és déli sark épen oly 
ismeretes lett előttük, miként Svájc völgyei, s az 
Andesek és a Himalája mogmászhatlan szirtor- 
mait maguk alatt látták. Tudniillik a földsarkok 
s a forró éghajlati vidékek nagy hőmérséki 
különbsége miatt folytonos mozgásban kell lennie 
a levegőnek s oly körforgásnak támadnia, mely 
mind a levegőt, mind az abban úszó gözszerü viz- 
részeket (melyek a leghidegebb légkörben is van
nak,) egyik fél földiekéről a másikra hajtja. 
Ennél fogva az apró viztörpéeskék, melyek teg
nap még a Uangesben fürödtek, néhány nap

múlva már mint finom jógtiieskék Grönland 
valamelyik jégsiklójára tapadnak, vagy valamely 
bátor északi sark-hajózó szakáiét ezüstüzik meg, 
s onnan rövidebb vagy kószább pihenés után 
úszó jégtáblán vagy erős északkeleti széllel ismét 
visszafordulnak, megtekintik az atlanti óceánt 
vagy az Amazonas sekélyeit, hol a tropikus nap 
által pára alakjában fölemeltetvén, szelek által 
tova ragadtatván, meglátogatják a déli földtekét 
egészen a déli sarkig.

Az egyes csöppekre nézve mily nagy változa
tosság van a víznek tengerből a levegőbe, levegő
ből a földre, földről ismét a tengerbe vissza való 
körfutásában! Mily sietséget, a szelek szárnyain 
való száguldást tanúsít az egyik, mily óvatos alá- 
szállást a másik, repedések- s nyílásokon át jutván 
a forráshoz és folyóhoz; mily lustaságot a harma
dik, melynek a jégsiklókon évszázadokra van 
szüksége, mig a hegy tetejéről lassanként előre 
tolatva annak lábáig szánkázik, nem szólva azon 
foglyokról, melyek az élet körfutása által megra
gadva, a cser törzsében évezredekig ülnek, vagy 
betüszerint a föld kérgében megkövesülnek, jege- 
cekbe zárva elbűvöl ten alszanak, mig majd a 
földnek valamely átalakulása halotti szendergé- 
siikből őket is fölébreszti.

A harmadik kérdésre azt lehetne válaszolni: 
hogy a földön, a természet országában, mi sem 
támad és pusztul el viz nélkül; hogy a viz teremt 
és rombol el mindent!

Viz építette a földet. Bármily magasra kapasz
kodjunk, bármily mélyre ássunk, mindenütt előt
tünk van a viz müve; ő torlaszolta össze minden 
hegyünket s azok legmélyebb alapjait is rétegről 
rétegre ő rakta le. Kik voltak építészeik s honnan 
vevék az anyagot az alpesek emlésére? A kis csep
pek, ezek a türpécskék voltak azok, kiket fönnebb 
a barlangban hallottunk munkájuk mellett. Még 
ma is mindegyik magával hord egy-egy parányi 
épületkövet, melyet elvehetsz tőle, ha rákényszeri- 
ted, hogy hőség következtében a levegőbe szálljon.

A legátlászóbb forrás, a legtisztább folyó csöppje 
ha üveglemezen elpároltatik: finom, fehéres foltot 
hogy maga után, kőport, mely jövendőbeli orszá
gok és hegyek anyaga. Honnan vette? Mindenütt 
fölszedik ezt a kis tolvajok, titkon és látatlanul, 
midőn föloldják, vagy nyilvánosan, midőn azt mint 
kőgörgeteget, homokot avagy iszapot magukkal 
sodorják. Hogy a jövő számára építhessenek, elébb 
rombolniok kell azt, amit a múltban alkottak. 
Működésük szakadatlan. A hegységben legszem- 
melláthatóbban történik a szirtek ezen kalapácso
lása, ráspolyása és fürészelése. A legkeményebb 
sziklákban is láthatni a csurgókat, melyeket a viz 
magának vájt; az utakat, melyekbe az oldalak 
szikláit ledöntik, hogy azokat görgessék, kalapá
csolják, mindjobban elmorzsolják s igy lassanként 
a tengerbe vigyék. A működés neme mindenütt 
ugyanaz; minden mozgó viz mozgat s kőzetrésze
ket visz magával; de mily különböző a működési 
fok a csepp közt, mely a gyepes lejtőn csurog alá 
s a vízesés közt, melynek zuhogását inért# '»kinyire 
hallhatni. Maga a tenger is űzi romboló hatalmát, 
saját alkotmányain, a martokat folytonosan os
tromló kosokként rohanva meg hullámaival. A hol 
a szél és áradat együvé működik, ott a tengeri 
szirtek sorsát világosan láthatjuk szemeink előtt.

Magán a szárazföldön azonban a viz végketlen 
szolgálatokat tesz a természet háztartásában. О 
hozza létre a növények számára való talajt s ezzel 
az állatok és emberek létezhetésének föltételeit. 
Maga a legparányibb rozsda-moha, mely a sziklá
kon egy-egy pontúi tűnik föl, nem tenyészhetnék, 
ha a viz nem teremtett volna számára előbb talajt. 
S mennyire szét kell morzsoltatniok, zuzatniok 
beiszapoltatniok s kcvcrtetniök a szikláknak, hogy 
oly puha talajt képezzenek, mely elég lágy s elég 
mély arra, hogy benne magasabb rendű növények, 
füvek, bokrok és fák is szétterjeszthessék gyöke
reiket! Hanem a talaj tápanyagát is a viz teremti 
elő, minthogy a növények csak folyékony anyago-
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